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जॉन होãट कȧ पुè तक 'असफल è कूल : È यɉ पढ़Ʌ? 

►शारदा कुमारȣ 

यह पुèतक मौजूदा èकूलȣ ͧश¢ा åयवèथा मɅ åयाÜत खाͧमयɉ कȧ ओर संकेत करती है। ये संकेत 
भारतीय ͪवɮयालयी ͧश¢ा åयवèथा के ͧलए भी उतने हȣ Ĥासंͬगक और अथ[पूण[ हɇ िजतने ͩक पिæचमी 
समाज कȧ èकूलȣ Ĥणालȣ के ͧलए। 

पुèतक कȧ Ĥèतावना Ûयूयॉक[  शहर कȧ पǒğका ‘एजुकेशन Ûयूज’ के सà पादकɉ ɮवारा पूछे गए Ĥæन 
‘‘अमेǐरका के èकूलɉ को यǑद इस साल एक बेहतर कल कȧ ओर एक बड़ा कदम उठाना हो, तो वह 
Èया होना चाǑहए?’’ के उ×तर से शुǾ होती है। इस Ĥæन के उ×तर मɅ लेखक कहता है, ‘‘वह कदम 
होगा Ĥ×येक बÍचे को यह अͬधकार देना ͩक वह अपनी ͧश¢ा को खुद Ǔनयोिजत करे, खुद Ǔनदȶͧशत 
करे, और खुद हȣ उसका मूãयांकन करे। उसे इस बात कȧ अनुमǓत देना और इसके ͧलए Ĥो×साǑहत 
करना ͩक वह ͪवशेष£ɉ और Ï यादा अनुभवी लोगɉ कȧ Ĥेरणा और माग[दश[न से खुद तय करे ͩक उसे 
Èया सीखना है, कब सीखना है, कैसे सीखना है, और वह उसे ͩकतनी अÍछȤ तरह से सीख रहा है।’’ 

यह पुèतक आæचय[जनक Ǿप से भारत कȧ मौजूदा शै¢ͨणक दुǓनया को उ× तेिजत करती है और ͧश¢ा 
åयवèथा मɅ Èया-Èया बदलाव आने चाǑहए, इस पर कला×मक और समालोचना×मक ढंग से अपना ǽख 
èपçट करती है। इस अथ[ मɅ यह पुèतक अपनी ͬचÛ ता मɅ मानवाͬधकारɉ तथा लोकतांǒğक मूãयɉ को 
भी शाͧमल करती है। पुèतक मɅ ͩकसी पǒğका या ͩकताब मɅ छप चुके लेखक के छोटे-छोटे 14 लेखɉ 
का संकलन है। इÊलɇड मɅ जॉन होãट ɮवारा Ǒदया गया åयाÉयान इस संकलन को और समृƨ बनाता 
है। अपने आͨखरȣ पÛनɉ मɅ यह पुèतक मौजूदा ͧश¢ा åयवèथा से उभरे सवालɉ से भी टकराती है। 

पुèतक का पहला लेख ‘सÍची सीख’ ͧश¢ा के मायनɉ पर रोशनी डालता है। हरेक बÍचे मɅ, ǒबना ͩकसी 
अपवाद के, अपनी दुǓनया को समझने कȧ एक असीͧमत अंदǾनी ललक होती है और वह इस दुǓनया 
मɅ स¢म बनना चाहता है, उसमɅ èवतंğता चाहता है। जो बातɅ सच मɅ बÍचे कȧ समझ, खुशी, ͪवकास 
कȧ ¢मता और उसमɅ अपनी èवतंğता के अहसास और èवाͧभमान को बढ़ाती हɇ, उÛहȣं को हम सÍची 
ͧश¢ा कह सकते है। 

लेखक के अनुसार ͧश¢ा वह चीज है िजसे Ĥ×येक åयिÈत अपने ͧलए खुद हाͧसल करता है। वह कोई 
ऐसी चीज नहȣं कोई दूसरा उसे देता या दे सकता है। लेखक के अनुसार ͧश¢ा वहȣ है जो अपने 
आसपास कȧ दुǓनया को बेहतर ढंग से समझने और अपने-आपको ͪवकͧसत करने मɅ मदद करे। साथ 
हȣ अपने आसपास कȧ असलȣ समèयाओं से जूझ सकने और इंसाǓनयत का भला कर सकने कȧ 
¢मता पैदा कर सके। अपने बÍचɉ कȧ ͧश¢ा के सÛ दभ[ मɅ समाज कȧ èकूलɉ से कुछ अपे¢ाएँ हɇ। 
समाज चाहता है ͩक èकूल बÍचɉ को अपनी परà पराओं और संèकृǓत के उͬचत मूãयɉ को ͧसखाएँ, 
बÍचे िजस दुǓनया मɅ जीते हɇ उससे उÛहɅ  अवगत कराएँ और बÍचɉ को ͩकसी रोजगार के ͧलए तैयार 
कर सकɅ । 
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लेखक का मानना है ͩक èकूल इनमɅ से एक भी काम अÍछȤ 
तरह से नहȣं कर पा रहे Èयɉͩक वे समाज का Ǒहèसा बनने के 
èथान पर उससे अलग-थलग रहकर काय[ कर रहे हɇ। पुèतक 
हर कदम पर èवीकार करती है ͩक ͧश¢ा और काम के बीच 
जो ͪवरोध èकूलɉ ने पैदा कर Ǒदया है वह अवाèतͪवक और 
घातक है। 

ͩकताब का लेख ‘थोड़ी-सी सीख’ शैͯ¢क ͧसƨाÛ तɉ पर चचा[ 
करते हु ए इस बुǓनयादȣ गलती कȧ ओर इशारा करता है ͩक 
समझ मूलǾप से शािÞदक और सांकेǓतक होती है। लेखक 

ͬचंतकɉ को इस धुँधलके से बाहर Ǔनकलने और क¢ाओं को एक ǒबलकुल हȣ अलग तरह कȧ जगह मɅ 
बदल देने कȧ गुजाǐरश करते हɇ। 

तीसरा लेख ‘èकूल बÍचɉ के ͧलए खराब जगह है’ जहाँ एक ओर अपने शीष[क से चɋकाता है तो दूसरȣ 
ओर èकूलɉ के मौजूदा èवǾप से उपजने वाले भयानक खतरɉ कȧ और भी आगाह करता है। ‘‘...ͩक 
èकूल बÍचɉ को अपना ‘िèवच ऑफ’ कर लेने कȧ एक लà बी ĚेǓनंग देता है’’ यह एक अकेला वाÈय हȣ 
यह बतलाने भर मɅ समथ[ है ͩक ͩकस तरह से èकूल का माहौल बÍचɉ के Ǒदमाग पर अंकुश लगाकर 
उÛहɅ समĒ Ǿप से रचना×मक िजंदगी जीने नहȣं दे रहा। 

लेखक ने चुÜपी कȧ संè कृǓत कȧ ͨखलाफत करते हु ए कहा है ͩक जो ͧश¢क सूनी क¢ाओं के अßयèत 
हɇ वे बÍचɉ कȧ बुͪƨमानी Ĥफुãलता, मजाक कȧ ¢मता का कोई अÛ दाजा नहȣं लगा पाँएगɅ वे हमेशा 
बÍचɉ को बेवकूफ और पढ़ने के नाकाǒबल हȣ समझɅगे। बÍचɉ के सीखने के सÛ दभ[ मɅ मह×वपूण[ तØय 
èपçट ͩकया गया है ͩक ‘‘बÍचɉ को अपने काम का मूãयांकन खुद करने दɅ।’’ जो बÍचा बोलना सीख 
रहा हो, वह बार-बार टोकने से नहȣं सीखता। अगर उसे बहु त बार टोका जाए तो वह बोलना बÛ द कर 
देगा। बÍचɉ को अपनी गलǓतयाँ खुद सुधारने दɅ। यǑद वे चाहɅ तो अÛय बÍचɉ कȧ सहायता से खुद 
शÞदɉ का सहȣ अथ[ खोजɅ, समèयाओं के हल खोजɅ और बातचीत का सहȣ तरȣका सीखɅ। 

‘चूहा दौड़’ शीष[क के अÛ तग[त उÛहɉने कुछ नामी èकूलɉ पर भीषण आरोप लगाया है ͩक वे काǒबल 
ͪवɮयाͬथ[यɉ का भीषण शोषण करते हɇ। ये èकूल बÍचɉ को åयापार जगत कȧ हȣ तरह एक उपभोÈता 
के Ǿप मɅ देखते हɇ और उन पर ͪवनाशकारȣ मनोवै£ाǓनक दबाव डालते है। ‘चूहा दौड़’ संकेत करता है 
उस ĤǓतèपधा[ कȧ ओर, जहाँ बÍचे èकूलȣ ͧश¢ा के बाद कॉलेजɉ मɅ Ĥवेश के ͧलए भटकते हɇ। सभी का 
Ú येय नामी कॉलेजɉ मɅ दाͨखला पाने का होता है पर कम अंकɉ कȧ वजह से वह अपने मनचाहे कॉलेज 
और कोस[ मɅ Ĥवेश नहȣं ले पाते। इस िèथǓत को लेखक ने बहु त हȣ दद[नाक और अमानवीय बताया 
है। लेखक कȧ नजर मɅ अÍछे अंक पाने के दबावɉ का एक ͪवèतृत और सामाÛय पǐरणाम यह हुआ है 
ͩक सीखने कȧ ĤͩĐया का अथ[ हȣ बदल गया है। बÍचे सीखने कȧ अपे¢ा ‘सहȣ उ×तर’ कȧ खोज कर 
पाने को हȣ ͧश¢ा समझ बैठे हɇ। वे गलती करने से कतराने लगते हɇ। इससे उनकȧ बौͪƨक ĤǓतभा 
ढंक जाती है और सÍची सीख असà भव हो जाती है। 
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‘ͧश¢क बहु त Ï यादा बोलते हɇ’ लेख के माÚ यम से उÛहɉने क¢ा मɅ बÍचɉ के बीच पैदा कȧ जा रहȣ 
चुÜपी कȧ संè कृǓत कȧ कड़े शÞदɉ मɅ ǓनÛदा कȧ है। लेखक के अनुभव इस बात के प¢धर हɇ ͩक 
अÚ यापकɉ को क¢ाओं मɅ बोलने का बहुत शौक होता है। वे बÍचɉ को बोलने का अवसर हȣ नहȣं देते। 
उनका Ï यादातर बोलना क¢ा कȧ åयवèथा को बनाए रखने के ͧलए होता है। 

इस ǒबÛ द ुपर शोर देते हु ए ‘सीखने’ कȧ अवधारणा èपçट कȧ गई है और èपçट ͩकया है ͩक सीखना 
कोई ǓनिçĐय काय[ नहȣं है। वे आरोप लगाते हɇ ͩक èकूलȣ åयवèथा और बेलगाम बोलने वाले ͧश¢क 
हȣ बÍचɉ को ǓनिçĐय ͧशçयɉ मɅ बदल देत ेहɇ। ͧश¢कɉ को क¢ा मɅ कम बोलने कȧ सलाह देते हु ए 
और बÍचɉ कȧ आवाज को मुखǐरत करने कȧ अपे¢ा करते हु ए पुèतक ‘परȣ¢ा पͪƨत’ के बारे मɅ मानस 
को ͨझंझोड़ती है। शीष[क है ‘परȣ¢ण का आतंक’। शीष[क कौतूहल जगाने मɅ समथ[ है। दरअसल शीष[क 
अपने आप मɅ एक ͪवèतृत ͬचंतन और अनुभवɉ का पǐरणाम है। जरा कãपना कȧिजए यǑद इस लेख 
का शीष[क होता है ‘परȣ¢ाओं का èवǾप’ या ͩफर ‘èकूलɉ मɅ परȣ¢ाएँ’ तब यह लेख पाठकɉ को Ǔनदȶश 
तो देता पर ͩकसी तरह का संवाद नहȣं करता। 

लेखक ने परȣ¢ण को ͧश¢ा का अͧभÛन अंग माने जाने कȧ पुरजोर ͨखलाफत कȧ है। उनका कहना है, 

‘‘...मेरȣ राय मɅ परȣ¢ण न तो जǾरȣ है, न हȣ उपयोगी और उसे माफ करना मुिæकल है। परȣ¢ण से 
फायदा कम, नुकसान Ï यादा होता है, उससे सीखने कȧ ĤͩĐया ͪवकृत हो जाती है, Ǿक जाती है।’’ 
परȣ¢ण कȧ वकालत करने वालɉ के दावे ͩक ‘‘परȣ¢ण कȧ तकनीकɉ मɅ लगातार सुधार हो रहा है और 
वे अÛ त मɅ एकदम दुǽèत हो जाएगी’’ कȧ भी ͨखलाफत करते हु ए समझ बनाने कȧ कोͧशश कȧ जाती 
है ͩक हमारȣ Ĥमुख ͬचÛ ता परȣ¢ण को बेहतर बनाने कȧ नहȣं, बिãक उसको पूरȣ तरह से हटाने कȧ 
होनी चाǑहए। ‘‘बÍचɉ को समझ मɅ आए या नहȣं, उपयोगी है या नहȣ,ं इसको छोड़ो। बस यह देखो ͩक 
परȣ¢ा मɅ बÍचɉ के अÍछे नà बर आएँ।’’ इन वाÈयɉ को और बढ़ाते हु ए परȣ¢ा के ĤǓत अपनी तमाम 
आपि×तयाँ दज[ कȧ जाती हɇ। परȣ¢ाओं से उन ͪवɮयाͬथ[यɉ को हȣ सजा ͧमलती है जो धीरे काम करते 
हɇ। परȣ¢ाएँ उनका हȣ साथ देती है जो अनुमान लगाने मɅ चतुर होते हɇ। 

परȣ¢ण के आतंक से गुजरते हु ए पाठक अǓनवाय[ उपिèथǓत के Ǔनयमɉ पर संवाद करेगɅ ‘सुनहरे 
Ǔनयमɉ वाले Ǒदन ढले’ शीष[क जǐरए। शीष[क िजतना मौजू ँ है उसका कलेवर उससे भी कहȣं अͬधक। 
अǓनवाय[ उपिèथǓत के कुल Ǒदवसɉ के बारे मɅ आम धारणा यह है ͩक ͪवɮयाथȸ अͬधक-से-अͬधक Ǒदन 
ͪवɮयालयɉ मɅ रहɅ गे तो अͬधक-से-अͬधक सीखɅगे। परÛ तु लेखक इस Ĥचͧलत धारणा का खÖ डन करता 
है। उसके अनुसार जब ये Ǔनयम बने तो ये बÍचɉ के हक मɅ थे। वे दरअसल ͧश¢ा Ĥदान करवाने और 
आͬथ[क शोषण करने वाले वयèकɉ ͩकसान, छोटे दुकानदार और कारȣगर, िजÛहɅ खुद औपचाǐरक ͧश¢ा 
का मौका नहȣं ͧमला था, अपने बÍचɉ से भी खदानɉ, कारखानɉ और खेतɉ मɅ काम करवाना पसÛ द 
करते थे। अǓनवाय[ उपिèथǓत के कानून इस Ĥकार के शोषण को रोकने के ͧलए बने थे परÛ त ुअब 

िजस तरह कȧ क¢ायी ͧश¢ण ĤͩĐयाएँ मौजूद हɇ ͪवɮयालयɉ मɅ, व ेअपने-आप मɅ बÍचɉ के शोषण का 
बहु त बड़ा कारण है। èकूलɉ ɮवारा करवाए जा रहे कायɟ और Ǒदए जा रहे उकताऊ ͩकèम के ‘होमवक[ ’ 
के रहते बÍचे बहु त से रोचक और गंभीर कायɟ को नहȣं कर पाते िजÛहɅ  ͩक वे करना चाहते हɇ। 
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यह सहȣ है èकूल मɅ बÍचɉ को अपनी हȣ उĨ के बहुत से और बÍचɉ से मेल-जोल के मौके ͧमलते हɇ 
पर वहाँ चल रहȣ कवायदɅ Èया वाकई उÛहɅ मेल-जोल करने के मौके देती हɇ? यǑद नहȣं तो èकूल 
Ǔनिæचत Ǿप से जेलखाने से अͬधक नहȣं हɇ। èकूल कȧ बजाय बÍचे घर, पास-पड़ोस और खेल के 
मैदानɉ मɅ कहȣं अͬधक और बेहतर सीख पाते हɇ, इस तरह के उदाहरण देते हु ए पुèतक ले चलती है 
हमɅ एक नए आयाम कȧ ओर जहाँ से यह संकेत ͧमलता है ͩक ͪवɮयालयɉ ɮवारा अपनाई जा रहȣ 
ͧश¢ण पƨǓतयाँ ͩकस तरह से बÍचɉ मɅ पढ़ने के ĤǓत नफरत पैदा करती हɇ। ‘नॉन èटाप’ और 
‘ǓनबÛ ध दौड़’ जैसे बहु त से रोचक उदाहरण पढ़ते हु ए पाठक ‘åयवèथा और अåयवèथा’ के घेरे मɅ 
अपने-आपको पाते हɇ। ‘‘सÍची सीख कोई åयविèथत ĤͩĐया नहȣं होती’’ यह कहकर लेखक चɋकाता है। 
आमतौर पर यह माना जाता है ͩक èकूल मɅ जब तक अनुशासन कȧ åयवèथा नहȣं होगी, Èया तब 

बÍचे कुछ सीख पाएगɅ? पर लेखक के ͪवचार तो कुछ और हȣ हɇ। बÍचɉ का क¢ा मɅ जमकर शोर 
मचाना अनुशासन हȣनता नहȣं हो सकता और ͩफर वे शोर इसͧलए मचा रहे हɇ Èयɉͩक वहाँ उससे 
अÍछा कुछ और करने के ͧलए है हȣ नहȣं। 

लेखक ने मौजूदा क¢ा åयवèथा के ĤǓत अपना गहरा रोष Ĥकट करते हु ए कहा है ͩक ये åयवèथाएँ 
बÍचɉ को बोलने के ͧलए Ĥेǐरत नहȣं कर पाती हɇ। उनका अनुभव है ͩक जब बÍचɉ को ǑहÏ जɉ 
सà बÛ धी गलǓतयɉ के ͧलए टोका जाता है तो वे ͧलखने से कतराने लगते हɇ और जब मानक भाषा या 
बड़ɉ जैसी भाषा मɅ बोलने कȧ अपे¢ा कȧ जाती है तब वे बोलने कȧ अपे¢ा चुप रहना पसÛ द करते हɇ। 
जब बÍचɉ को लगता है ͩक बड़ɉ को उनकȧ बातɅ सुनने मɅ गहरȣ ǽͬच है और हम उनका कोई 
मूãयांकन करने नहȣं आए हɇ तो ये बÍचे बड़ी कुशलता से धारा-Ĥवाह भाषा मɅ बोलते हɇ। बÍचɉ के 
बोलने के सÛ दभ[ मɅ एक बहु त बड़ी ͧश¢णशाè ğीय ͬचÛ ता कȧ ओर Ú यान Ǒदलाया गया है ͩक बÍचɉ 
को मानक भाषा बोलने के ͧलए बाÚ य करना भी उÛहɅ  ‘चुप’ रखने का तरȣका है। 

हमɅ इस धारणा को खाǐरज करना होगा ͩक यǑद गरȣब बिèतयɉ के बÍचे मानक भाषा नहȣं बोल पाते 
तो वे बुͪƨहȣन, कम होͧशयार या बातचीत मɅ अपंग है। ऐसा मान लेना गà भीर गलती होगी। हालाँͩक 
पूरȣ पुèतक जान होãट के अपने अनुभवɉ का संकलन है और वे अनुभव जो उसने अमेǐरका के 
ͪवɮयालयɉ के अवलोकन के दौरान अिज[त ͩकए थे पर हर दूसरȣ-तीसरȣ पंिÈत को पढ़कर पाठक इसी 
ħम मɅ रहɅ गे ͩक यह तो भारत कȧ मौजूदा èकूलȣ ͧश¢ा åयवèथा कȧ बात चल रहȣ है। 

‘असà भव पढ़ाई को पढ़ाना’ शीष[क के इस अंश को पढ़कर आपको Èया 
ऐसा हȣ नहȣ ंमहसूस होता?  ‘‘…. हमारे शहरɉ कȧ गरȣब बिèतयɉ मɅ 
िèथत èकूल अपने खराब माहौल के कारण कई तरह से बÍचɉ का 
ͪवकास कम, ͪवनाश अͬधक करते हɇ। बÍचɉ के ĤǓत उनका åयवहार 
लगातार शğुतापूण[ रहता है। . . .हमारȣ कोͧशशɅ यह रहती हɇ ͩक ͩकस 
Ĥकार हम गरȣब बÍचɉ को Ĥभावशालȣ ढंग से बोलना ͧसखाएँ और 
सा¢र बनाएँ। . . .हमारे सबसे अÍछे èकूलɉ कȧ भी हालत कोई अÍछȤ 
नहȣ ं है। उनमɅ से Ǔनकले अͬधकांश बÍच,े बèती के गरȣब बÍचɉ कȧ 
तरह हȣ, न तो ठȤक से बोल पाते हɇ और न हȣ अपनी मनपसÛ द चीजɉ 
के बारे मɅ ͧलख पात े हɇ। . . .वे कभी भी अपनी सÍची राय नहȣं 
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ͧलखते और अगर उÛहɅ बाÚ य नहȣ ंͩकया जाता तो शायद वे कभी ͧलखते हȣ नहȣं। . . . èकूलɉ और 
क¢ा मɅ ͩफजूल कȧ बातɉ पर हȣ अͬधक  Ú यान Ǒदया जाता है।’’   

क¢ा मɅ सफाई, काम मɅ बारȣकȧ, ͧश¢क के Ǔघसे-ͪपटे ͪवचारɉ मɅ आèथा को èवतंğ, मौͧलक, ईमानदार 
ͪवचारɉ कȧ तुलना मɅ अͬधक मह× व Ǒदया जाता है। आज भी बहु त से èकूलɉ मɅ ǑहÏजɉ और åयाकरण 
कȧ छोटȣ-मोटȣ गलǓतयɉ के कारण बÍचɉ को फेल कर Ǒदया जाता है। ǓनबÛ धɉ मɅ बÍचɉ कȧ मौͧलकता 
या अÛय खूǒबयɉ का कोई मूãयांकन नहȣं होता। लेखक ने ͧसफ[  समèया को हȣ सामने नहȣं रखा है 
अͪपतु सुझाव भी Ĥèतुत ͩकए हɇ, जैसे, ‘‘अगर हमɅ ͪवɮयाͬथ[यɉ कȧ ͧलखने कȧ कुशलता को बेहतर 
बनाना है तो हमɅ सबसे पहले एक बात सीखनी होगी। ͪवɮयाथȸ भाषा को हमेशा अपने तरȣके से 
उपयोग करेगा, वह Ĥभावशालȣ हो इसकȧ कोͧशश करेगा। वह भाषा का परȣ¢ण उन लोगɉ के साथ बात 

करके करेगा जो न केवल उसकȧ बात को सुनɅ बिãक जो उसके ͪवचारɉ को गà भीरता से भी लɅ।’’ 

मौजूदा समèयाओं कȧ सवा[ͬधक मुखर अͧभåयिÈतयɉ का ͪवæलेषण और अंतः सà बÛ धɉ को ‘भͪवçय के 
ͧलए ͧश¢ा’ शीष[क ɮवारा Ĥèतुत ͩकया गया है। लेखक ने ͧश¢ा कȧ समèया पर चचा[ के समय भीड़ 
वालȣ क¢ाओं, ͧश¢कɉ कȧ कमी, पुरानी इमारतɉ, आͬथ[क कमी, शै¢ͨणक सğɉ और तकनीकɉ के Ĥभावɉ 
कȧ कमी, मूãयांकन के तरȣकɉ आǑद को ͧश¢ा कȧ समèया माना हȣ नहȣं है। उनके अनुसार पया[वरण, 

शांǓत, काम के अवसरɉ और मानव होने कȧ गǐरमा को खतरा, यह सब ͧश¢ा से सà बÛ ध रखने वालȣ 
समèयाएँ हɇ, èवयं लेखक के शÞदɉ मɅ, ‘‘हमारे सामने यह समèया नहȣं ͩक èकूल कैसे काम करɅ, 
बिãक यह ͩक उनका काम Èया है, ͩक ͧश¢ा का हमारे समय कȧ बड़ी समèयाओं और मƧुɉ से È या 
 सà बÛ ध है ? ’’ 

भͪवçय के ͧलए ͧश¢ा को Èया-Èया काम करने हɉगे, इस सवाल को बहु त जोरदार तरȣके से लेखक ने 
उठाया है। शांǓत èथाͪपत करने, जाǓत-वग[ के भेद को दूर करने, काम के अवसरɉ कȧ सुलभता, 
पया[वरण का संर¢ण, मानवीय गǐरमा और èवतंğता का अहसास इन सब कामɉ मɅ èकूलɉ को हȣ आगे 
आना होगा। ͧश¢ा का सबसे मह×वपूण[ काय[ है ऐसे लोगɉ को बनाना जो अपने जीवन से खुश हɉ। 
मनुçयता को जीͪवत रखने के ͧलए ऐसे लोगɉ को बनाना सीखना होगा जो अपने जीवन को सà पूण[ 
Ǿप मɅ जीना चाहते हɉ, उसे साथ[कता और खुशहालȣ से भरना चाहत ेहɉ। लेखक का मानना है ͩक 
आज èकूलɉ मɅ हम ऐसे लोगɉ को ͪवकͧसत कर रहे हɇ िजनका उƧेæ य ͩकसी भी तरȣके को अपनाकर 
जीवन मɅ दूसरɉ से आगे बढ़ना है। èकूल ऐसे समुदाय के Ǿप मɅ उभरने चाǑहए, जहाँ पर बÍचे भाषणɉ 
से नहȣं, बिãक वाèतͪवक काम करके और जीवन जीकर अÛय लोगɉ कȧ आवæयकताओं के ĤǓत चेतना 
और सहानुभूǓत हाͧसल करɅ। 

गरȣबी, कचरे और पया[वरण हनन को लेखक ने ͧसफ[  आपस मɅ नहȣं बिãक अÛय समèयाओ ंसे भी 
जुड़ा पाया है िजस लालच के कारण पया[वरण को खतरा है उसी कȧ वजह से गरȣबी को समाÜत करना 
मुिæकल है। ͧश¢ा के सामने यह चुनौती है ͩक वे लालच के सुराखɉ से बचकर बड़े होने और िजÛ दगी 
जीने के तरȣके बÍचɉ को ͧसखाएँ। लेखक ने èवीकार ͩकया है ͩक लालच कुछ सीमा तक तो 
èवाभाͪवक भी है लेͩकन इसकȧ कोई तक[ संगत सीमा होनी चाǑहए। एक बहु त हȣ सुÛ दर उदाहरण पेश 
करते हु ए लेखक ने लालच कȧ सीमा को ͬचंğाͩकत ͩकया है, ‘‘मेन नाम के शहर मɅ खेलकूद के सामान 
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कȧ बड़ी दुकान है। उसके माͧलक ͧमèटर बीन को एक बार ͩकसी ने थोड़ी मेहनत से åयापार को 
Ǔतगुना करने का गुर बताया। इस पर ͧमèटर बीन न ेकहा, ‘‘आͨखर Èयɉ? मɇ Ǒदन मɅ चार बार तो 
भोजन नहȣं कर सकता।’’ इस तरह के संतोष कȧ भावना पैदा करना ͧश¢ा का हȣ काम है। और यǑद 
èकूल यह काम करने मɅ सफल हो जाते हɇ तो पया[वरण को खतरे जैसी समèयाओं का हल तो खुद-ब-
खुद Ǔनकल आएगा। 

दरअसल लेखक का मानना है ͩक जब हम पैसा कमाने के ͧलए एक-दूसरे कȧ होड़ करते है तभी 
ĤाकृǓतक संसाधनɉ को खतरा पहु ँचता है। ͧश¢ा के ͯ¢Ǔतज पर तरह-तरह के सवालɉ को उभारकर 
पाठकɉ के मानस को ͨझंझोड़ती हु ई पुèतक एक पğ पर आकर समाÜत होती है जो लेखक ने अपने 
ͩकसी ͧमğा डॉ. िÞलस को ͧलखा है। पğ के कुछ अंश Ĥèतुत हɇ जो ͩक पुèतक के समूचे कलेवर का 
सार सं¢ेप Ĥèतुत करते हɇ, ‘‘. . . मेरȣ राय मɅ बÍचे तभी सबसे अÍछा सीखते हɇ जब वे खुद ͩकसी चीज 
को सीखना चाहते हɇ, जब वे खुद हȣ Ǔनण[य लेते हɇ ͩक वे उसे कब और कैसे सीखɅगे, जब वे ͩकसी 
चीज को ͩकसी के कहने से नहȣं, बिãक खुद अपनी िज£ासा को शांत करने के ͧलए सीखता हू ँ। . . . 
मै चाहता हू ँ ͩक बÍचɉ को अपनी सीख बढ़ाने के ͧलए Ĥो×साहन ͩकया जाए और इसमɅ उनकȧ मदद 
कȧ जाए। . . . हम जो कुछ भी कहते हɇ उसके ɮवारा हम सीखने और जीने को पृथक कर देते हɇ, 
जबͩक हमɅ उÛहɅ जोड़ने का Ĥयास करना चाǑहए. . . ।’’ 

अंततः एक मूल सवाल उठाकर पुèतक कȧ समी¢ा पर ͪवराम लगाती हू ँ। Èया हम बÍचɉ को भीǾ, 

आ£ाकारȣ, डरपोक, कायर बनाना चाहते हɇ या ͩफर मुÈत ͬचÛ तन एवं मननशील इंसानɉ जैसा? अगर 
हमɅ भीǾ लोग चाǑहए तो हमारे èकूलɉ कȧ वत[मान हालात उसके ͧलए ǒबलकुल उपयुÈत है और अगर 
हमɅ ͬचंतनशील इंसान चाǑहए तो कुछ बड़-ेबड़े पǐरवत[न करने चाǑहए। िजन लोगɉ कȧ Ǒदलचèपी 
समाजशाè ğीय अनुभवɉ और ͧसƨांतɉ के समानाÛ तर ͧश¢ा के सरोकारɉ मɅ रहȣ है उनके ͧलए यह 
पुèतक एक जǾरȣ सÛ दभ[ है। 

 

‘असफल èकूल’ अमेǐरका के होम è कूͧलंग पर ͧलखी गई अँĒेजी ͩकताब ‘द अंडर एचीͪवंग èकूल’ का 
ǑहÛ दȣ अनुवाद है। इसे ǑहÛ दȣ मɅ एकलå य, ई-10, शंकर नगर,ͧशवाजीनगर,भोपाल ने Ĥकाͧशत ͩकया है।  
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